
� Einbauanleitung · Notice de montage · Installation instructions

Hahn  
Serie 60 AT

D   �Universalbänder  
für Metalltüren

F   �Paumelles universelles  
pour portes en métal

GB   �Universal hinges  
for metal doors



Einbauanleitung
Notice de montage
Installation instructions

Montage des Türbandes · Montage de la paumelle · Installing the hinge

DIN links
Pose à gauche
DIN left

DIN rechts
Pose à droite

DIN right

Ø 11 mm
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A B

20 Nm

min. 3

1.

2.

3. min. 1,6 mm

min. 1,6 mm

min. 1,6 mm

Empfehlung für Einbruchhemmung RC2 / RC3 
Préconisation pour résistance à l’effraction RC2 / RC3 
Recommendation for burglar resistance RC2 / RC3

min. 1,6 mm

min. 1,6 mm

min. 2

1.

2.

3.

min. 1,6 mm

min. 1,6 mm

min. 2
1.

2.

3.

RC2 /RC3

Schraub-Anker 
Vis d’ancrage 
Screw anchor

Anker-Schraube 
Vis d’ancrage directe 
Anchor screw

Befestigungsplatten 
Contreplaques 
Mounting plates



Verstellung der Bänder nur durch im  
Türenbau erfahrene Fachhandwerker.

Réglage et montage des paumelles  
uniquement par des professionnels qualifiés.

Adjustment and regulation only to be  
done by an experienced tradesman.

Einstellanleitung
Notice de réglage
Adjustment instructions

Dichtungsandruck verstellen · Réglage compression du joint · Adjusting the sealing pressure

– 0,5

+ 0,5

– 0,5

+ 0,5

DIN links
Pose à gauche
DIN left

DIN rechts
Pose à droite

DIN right

Höhenverstellung · Réglage en hauteur · Height adjustment

+ 3 mm

– 2 mm

Horizontalverstellung · Réglage horizontal · Horizontal adjustment

± 2,5 mm
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Dr. Hahn GmbH & Co. KG
Trompeterallee 162 – 170 · D-41189 Mönchengladbach 
Postfach 40 01 09 · D-41181 Mönchengladbach 
Phone + 49 (0) 2166 954-3 · E-Mail: sales@dr-hahn.com

www.dr-hahn.eu

Hahn Serie 60 AT wird im Standard
programm immer ohne Befesti-
gungsmittel geliefert. Befestigungs-
mittel sind zusätzlich zum Produkt 
zu bestellen. Hahn-Band und Hahn-
Befestigungsmittel sind optimal 
aufeinander abgestimmt. Bitte be
achten Sie, dass darum eine ord-
nungsgemäße Funktionalität nur 
gewährleistet werden kann, wenn 
beide Originalprodukte verwendet 
werden. Beim Einsatz von Fremd
fabrikaten kann Dr. Hahn hierfür 
keine Haftung übernehmen.

Hinweis: Hahn Serie 60 AT wird mit 
Drehpunkten bis 36 mm angeboten. 
Sollten Verarbeiter durch eigene 
Maßnahmen höhere Drehpunkte 
ermöglichen, erlischt die Hersteller-
haftung.

Serie 60 AT Hahn sera en version stan-
dard toujours livrée sans fixation. Les 
fixations sont à commander sépare-
ment. Les paumelles Hahn et les fixa-
tions Hahn ne fonctionnent de façon 
optimale qu’en corrélation; c’est pour-
quoi une fonctionnalité conforme ne 
peut être garantie que si les deux  
produits originaux sont utilisés en-
semble. En cas d’utilisation d’une autre 
marque, la société Dr.  Hahn décline 
toute responsabilité. 

Remarque : Serie 60 AT Hahn sera pro-
posée avec un axe de rotation allant 
jusqu’à 36 mm. Une augmentation de 
l’axe de rotation par le maître d’oeuvre 
provoquera l’annulation de la garantie 
fabricant. 

In the standard delivery condition, Hahn 
Serie 60 AT is always delivered without 
fastening elements. Hahn hinge and 
Hahn fastening elements are ideally 
geared to each other. Please note that 
due to this, product warranty for the 
proper functionality of the products is 
subject to the use of both original prod-
ucts. Dr. Hahn does not assume liability 
if third-party products are used.

Please note: Hahn Serie 60 AT is of-
fered with pivoting points up to 36 mm. 
If through any further processing higher 
pivoting points are achieved the pro-
ducer‘s liability becomes void.


